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V L O G A N A P R E D N E K U L T U R E 
M E D O B E M A V O J N A M A 

» . . . Ker sem zelo zaposlen z režijo Shakespearovega .Henrika V.', Vam žal ne 
morem napisati nekaj tehtnejšega za številko revije ,Jezik in slovstvo', ki jo boste 
posvetili štiridesetletnici KPJ. Zato Vam pošiljam le nekaj zapiskov in spominov, 
ki naj vsaj malo opozorijo na delo našega rodu, ki se je mlad vključil v revolucio­
narno marksistično gibanje, prežeto z idejami socialističnega humanizma. Za pra­
vično in tehtno podobo tega dela, iskanja in ustvarjanja, ki je danes že v marsičem 
zgodovina, bo potrebno veliko podrobnega brskanja in raziskovanja, saj je marsikje 
raztreseno na vseh koncih in krajih. Ko bo to delo opravljeno in če bo opravljeno 
z ljubeznijo in pozornostjo, se bo odkrilo še marsikakšno zrno, ki danes ni znano, 
ker je po krivici pozabljeno, predvsem pa se bo morala priznati požrtvovalnost in 
vdanost ideji, umetnosti in slovenskemu ljudstvu, ki nam ni bilo in ni nič manj pri 
srcu kakor prejšnjim velikim slovenskim rodovom. Storili in dali smo zanj vse, kar 
smo mogli, ne le na področju leposlovja, marveč kot novodobni potomci Linhartovega 
ljudskega razsvetljenstva in Cankarjevega uporništva tudi na raznih drugih pod­
ročjih, kamor sta nas pač arena življenja in ideja revolucije klicali. Zato je bilo 
včasih tudi veliko težaškega in pionirskega dela, saj smo si morali pot sproti krčit i . . .« 

Iz avtorjevega pisma uredništvu 

Tradicija novejše slovenske socialnorevolucionarne književnosti izhaja iz 
Cankarjevega »Hlapca Jerneja«, o ka terem je dr . Ivan Prijatelj upravičeno 
zapisal v svojem eseju, posvečenem Ivanu Cankarju, »Domovina, glej, umetnik!«, 
da je »svetovno-mogočna prepesnitev Marxovega komunističnega manifesta«. 
Pri jatel jeva ugotovitev je dokončna in je ni mogoče zavreči z nobeno drugo 
oznako, saj zajema ta simbolično pisana ljudska parabola za nas vse; tako 
nacionalno kot socialno. Hlapcu Jerne ju se v Cankarjevi dramatiki pr ikl juču­
jejo tr i je liki: Ščuka v »Narodovem blagru«, Maks v »Kralju na Betajnovi« in 
J e r m a n v »Hlapcih«. To so t r i d ramatske inačice uporniškega slovenskega 
razumnika, ki se je spunta l zoper socialne, nacionalne in moralnopolit lčne raz­
mere v družbi sploh in ne samo v slovenski, saj je aktualni poudarek enako 
močan na enem in drugem vprašanju. Spričo tako svetlih pr imerov iz domače 
književnosti ni bilo t reba mlademu rodu, ki se je po oktobrski revoluciji in 
prvi svetovni vojni odločil za revolucionarno pot svojega književnega us tvar ­
janja, iskati idealov in vzorov drugod. Potrebno je bilo samo nadaljevati v svo­
jem času in v novih razmerah v načinu in obliki, ki nista družbenemu ku l tu r ­
nemu in polit ičnemu razvoju le ustrezali, marveč ju je razvoj sam celo zahteval. 

Odločilen prelom po prvi svetovni vojni je nastal, ko smo s pesnikom 
Srečkom Kosovelom prevzeli revijo »Mladino«, v ka te r i so se združili mladi 
demokrat ično in marksist ično usmerjeni književniki in publicisti, med kater imi 
je bilo tudi nekaj članov ilegalne Jugoslovanske komunist ične part i je . To se je 
zgodilo v jeseni leta 1925. Zaradi Obznane in poostrenih cenzurnih razmer 
ni bilo mogoče v reviji več pisati tako jasno in neposredno, kakor so pred tem 
mogli hrvaški napredni književniki v »Plamenu«. Zato je pesnik Srečko Kosovel 
uporabi l »Manifest svobodnim duhovom« Romaina Rollanda, ki naj dopolni 
njegov uvodnik v prv i številki ter tako poveže naše gibanje z internacionalnim. 
Slo je poleg vsega za revolucionarni humanizem, kakor je pr i domačih vpra­
šanjih poleg socialnega problema šlo za rešitev nacionalnega vprašanja po 
leninističnih načelih, ka r je odločno poudari l programat ično pisani članek ko-



munis ta Franja Aleša »Slovenija Slovencem« v »Mladini« 1927/28. V socialno-
revolucionarni l ir iki je bila poleg zbirke »Pesmi življenja« F rana Albrehta in 
»Plamtečih okovov« Müeta Klopčiča, posvečenih Leninu, največje l i t e r a m o -
umetniško dejanje zbirka »Trbovlje« (1923) Toneta Seliškarja, v novi p rogra-
matični esejistiki pa esej Srečka Kosovela »Umetnost in proletarec«, p redsmr tna 
izpoved pre rano umrlega pesnika in vsega l i terarnega kroga okoli »Mladine«. 
Ni bilo naključje, da je svoj esej bra l prvič na l i te rarnem večeru, ki smo ga 
priredil i v prole tarskem rudarskem Zagorju pozimi leta 1926. Z njim je pokojni 
pesnik tudi sam dovolj jasno povedal, kam bi se bil razvijal in šel, če bi ne 
umrl , ka r dopolnilno priča tudi nekaj njegovih pesmi, kakor so »Ekstaza smrti«, 
»Godba pomladi«, ciklus »Rdeči atom« itd., čeprav se je nekaj pesmi iz tega 
cikla žal zgubilo. 

Vzporedno s tem delovanjem je šlo tudi gibanje skrajnih modernistov, ki 
sta ga vodila Ferdo Delak in slikar Avgust Černigoj. V letu 1928 sta začela 
izdajati internacionalistično avantgardno revijo »Tank«, ki pa sta jo cenzura 
in mater ia lna stiska hi t ro zatrl i . Uredništvo se je obrnilo s prošnjo za sodelo­
vanje celo na Lunačarskega, ki se je s pismom tudi odzval. Žal se je pismo 
kasneje zgubilo, kar je bila posledica raznih policijskih preiskav, Avgusta Čer­
nigoj a pa je policija kot nevarnega avantgardis ta celo izgnala v Trst, ker n i 
imel jugoslovanskega državljanstva. Odmev tega gibanja je bila tudi slo­
venska številka revije »Der Sturm«, ki jo je v Berl inu izdajal znani mednarodni 
levičarski avantgardis t Herward Waiden. Številko je uredi l Ferdo Delak, ki 
je 1923—1924 ustanovil Novi oder in tudi nastopil z njim. Tudi osebne zveze 
s Piscatorjevim gledališčem v Berl inu so obstajale. 

Leta 1929 je začela izhajati v Beogradu revija »Nova l i teratura«, ki naj bi 
povezovala vse napredne jugoslovanske književnike. Številka 7—8 je bila 
posvečena novejši slovenski napredni književnosti in umetnost i sploh. V Slo­
veniji je zbudila precej p rahu in razburjenja. K temu l i te rarnemu gibanju je 
t reba pr iš te t i tudi ustanovitev Delavskega odra v Ljubljani, ki je prvič nastopil 
v l jubljanski Drami na večer pred 1. majem 1928 z uprizoritvijo množične 
socialne drame Rudolfa Golouha »Kriza«. P r i .tej predstavi , pr i ka ter i so imeli 
odločilno zaslugo mladi komunisti , se je prvič v Slovenskem narodnem gle­
dališču pela »Internacionala«, kakor smo tudi prvič v epilogu na odru razvili 
rdečo zastavo. Sestojanuarska d ik ta tura je sicer naše nadaljnje delo zelo zavrla, 
uničiti pa ga ni mogla več. Ena izmed prvih njenih žrtev je bil moj roman 
»Človek mrtvaških lobanj«, ki so ga zaplenili in sežgali zaradi komunist ične 
propagande, blasfemije in nemoralnosti , kakor se je glasila brzojavka mar ibor ­
skega državnega pravdništva, s katero so prišli agenti knjigo plenit v založbo 
»Proletarska knjižnica«, ki je bila pr i književniku Ivanu Vuku, bivšem vojaškem 
komisarju v Taškentu. V isti knjižnici je med drugim izšel Klopčičev mojstrski 
prevod Blokovih »12«. P rvo l i terarno upodobitev komunista je ustvari l Jože 
Pahor v romanu »Medvladje« (1923). V decembru 1932 je začela izhajati marks i ­
stična l i terarna in publicistična revija »Književnost«, ki je t r i leta kljubovala 
policiji in cenzuri, dokler je ni v začetku leta 1936 ukazal zatret i minis ter 
dr. A. Korošec. V l i te rarnem oziru je bila dokončna afirmacija leve slovenske 
književnosti, v znanstvenem in političnem smislu pa marksist ičnega svetovnega 
nazora. Na tem področju so sodelovali v njej Edvard Kardel j , Boris Kidrič, 
Dušan Kermavner , Stane Krašovec, Boris Ziherl itd., med književniki pa Mile 
Klopčič, J u š Kozak, Ivo Brnčič, Janez Potrč, Jože Pahor itd. te r delavski knj i­
ževniki Tone Cufar, Rudolf Roje itd. 



Leta 1929 smo ustanovili Cankarjevo družbo, katere namen je bil 
širiti med slovensko inteligenco in l judstvom napredno socialistično-marksi-
stično književnost. Izdajala je vsako leto koledar s pisano vsebino in mnogimi 
izvirnimi i lustracijami Nikolaja P i rna ta , Sede j a itd. Takoj v prvem letniku j e 
nameravala izdati roman »Doberdob« Prežihovega Voranca, ka r pa je preprečila 
policija, pred katero je moral avtor emigrirat i . Zato je roman izšel šele več let 
kasneje. Znova je začel izhajati mesečnik »Svoboda«, ki je nadaljeval tradicijo 
nekdanje »Svobode« in »Kresa« (1923). Sodelovali smo v mesečnikih »Pod lipo«, 
»Domači prijatelj«, v »Zapiskih Delavsko-kmečke matice«, v zborniku DKM, 
v majskih spisih, v raznih delavskih časnikih (Proletarska mladina, Delavsko-
kmečki list, Enotnost, Socialist, Delo, Delavska politika itd.). 

Vzporedno s tem široko razgibanim delovanjem je izhajala v Ljubljani 
še antifašistična Mala knjižnica in pr i Novi knjigi oziroma Ekonomski enoti 
klasiki marksizma Marx, Engels, Plehanov. Nič manj pa nismo bili akt ivni 
v leposlovju. Izšle so med drugim »Preproste pesmi« Mileta Klopčiča, »Med 
prekmursk imi kolniki« Juša Kozaka, moji »Celjski grofje« s historičnomateria-
lističnim uvodom, pozneje »Vehka puntari ja« itd. Tone Seliškar je objavil 
v tistih let ih vrsto pesmi, med kater imi je zlasti lep ciklus »Komisarja za l jud­
sko štetje«. Med delavskimi pesniki se je pojavil še France Kozar, že prej pa 
Tanc-Culkovski in Sajevic. Tudi Miško Kranjec je začel že v prvih tr idesetih 
letih objavljati povesti in romane o Prekmur ju , s kater imi je stopil v p rve 
vrste slovenske leve prozne književnosti. Sledila sta romana Prežihovega Vo­
ranca »Požganica« in »Doberdob«, p red tem pa »Celica« Juša Kozaka, ki je 
prevzel uredništvo »Ljubljanskega zvona«, v ka te rem je odločilno sodelovala 
levica in p rav tako kakor v »Sodobnosti«, ki je začela izhajati leta 1933. Tako 
je v zadnjih letih pred drugo svetovno vojno zavzemala napredna leva književ­
nost in publicistika s Sperans-Kardel jevo knjigo »Razvoj slovenskega narod­
nega vprašanja« že odločilno in vplivno mesto v slovenski ku l turn i javnosti te r 
pr ipravl jala pot, po kater i je tudi večina demokrat ičnih sil našla v našo 
revolucijo in narodnoosvobodilni boj . 

Ena izmed tovariške in delovne povezanosti slovenske l i terarne levice 
s splošnim jugoslovanskim napredn im l i te rarn im gibanjem je bila izdaja Kr l e -
ževih »Balad Petr ice Kerempuha« v Ljubljani leta 1936 pr i Akademski založbi, 
ka r je bila zasluga Juša Kozaka. Kot l i terarni kur i r sem prinesel najprej nekaj 
balad iz Zagreba v Ljubljano, da so izšle v »Ljubljanskem zvonu«, ker smo 
moral i preizkusiti cenzuro, saj v Zagrebu ni imel Krleža t akra t nobenega upa ­
nja, da bi j ih lahko izdal, ker je reakcija skušala onemogočiti objavljanje vsake 
njegove stvari . Kljiib vsemu pa so bile zveze z Zagrebom in Beogradom žive, 
saj so nas vezale skupne ideje in težave. Tako smo iz Slovenije sodelovali pr i 
Popovićevi knjigi socialne lirike, pr i beograjskem »Stožeru«, zagrebškem »Arsu« 
itd., bili povezani s Krleževim »Danas«, s »Pečatom«, z Galogaževo »Literaturo«, 
s »Savremenimi pogledi« (Bosanski Brod), s »Književnikom«, s »Književnimi 
horizionti«, s sarajevskim »Pregledom« itd. Zgodovinar bo mogel ugotoviti veliko 
aktivnost leve napredne književnosti od Ljubljane do Skoplja in Cetinja. 

Sodelovali smo povsod in drug drugega moralno in politično podpirali . 
A književnost ni bila edino delovno področje. Levica se je uveljavljala tudi 
v upodabljajoči umetnosti , glasbi, gledališču itd. Z režijo s tare komične opere 
»Mascotte« (1930) v Slovenskem narodnem gledališču sem igro spremenil v satiro 
zoper dikta turo in fašizem — knez (Peček) je imel masko Musolinija — opero 
»Carmen« sem moderniziral in prestavi l dejanje v takra tno revolucionarno 



Španijo ter bil zaradi tega v neki kr i t iki obdolžen, da sem jo boljševiziral. 
Pozneje se nam je priključil še Bojan Stupica. Polno je spominov na tiste čase, 
ko se t i je tudi zgodilo, da si bil na p r imer po drugi predstavi »Milijon težav« 
V. Katajeva aret i ran itd. Podobnih policijskih presenečenj je bilo več. Potrebno 
je bilo veliko duhovitosti, potrpežljivosti in iznajdljivosti, da si mogel izraziti 
vsaj del tega, ka r si hotel in kar je bilo potrebno, ker so na vseh s t raneh budno 
prežali na nas, razvoja pa vendar le niso mogli več ustaviti . Težko pa ni bilo 
le pisanje, marveč tudi urednikovanje, ka r sem skusil najbolj pr i »Književnosti«, 
saj je moral urednik poleg drugih skrbi in težav kri t i pred policijo in državnim 
pravdniš tvom vse psevdonime. Tudi precejšnja požrtvovalnost je bila potrebna, 
saj ni nihče dobival nobenega honorarja za svoje sodelovanje, ker še stroškov 
za tisk nismo krili. Da bi nas policija takoj ne prijela, ni imela prva številka 
»Književnosti« nobenega programatičnega uvodnika, pač pa smo namesto njega 
objavili v prevodu B. Ziherla Gorkega pesem v prozi »Človek«, v kater i je še 
danes povedano vse tisto, kar je l i terarna socialnorevolucionarna avantgarda 
čutila in izpovedovala na vseh koncih in krajih sveta. Po prvi vojni je izšla 
v Nemčiji antologija revolucionarne l ir ike pod značilnim naslovom »Tovariši 
človeštva« (tudi Srečko Kosovel jo je prebiral) — ime, ki bi ga bilo mogoče 
prenest i tudi na naše gibanje t ak ra t in na vse naše delo, saj je šlo in še zmeraj 
gre za revolucionarni socialistični humanizem, ki ga ni težko odkrit i v t akra tn i 
naši liriki, d ramat ik i in prozi. Umetniško delo je bilo pomemben sestavni del 
vsega gibanja in je z legalnimi sredstvi, kolikor se je pač dalo, šlo vzporedno 
in povezano s političnim delom ilegalne Komunist ične part i je . 


